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ACCETTAZIGRE MER[CE
Quantita dichiarata: <2/ mﬂ
Quantita effettiva; .W
Tipo Imballaggia:

Quantita Imballi; A

Conformita atle schede d'imballo; W [N

Data contigllo: J\C.ﬂo

Firma

Robert Bosch ut,2 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN - 2
HU Hungary ¢ If queries please specify customer and delivernote no. 3 Delivery note no 4774204 Page 1 -
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4}Dispatchdate
1
IRokert Reach, Gribi 1000911829(0091024089 |UJ 130.12.2019
9 e i i Creationd
Delivery/installation is made by property reservation according - - reationaay
Robert-Bosch- m..u.mﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. £ Frowi iRl 30.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| (waggon | [carrier -la.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %MW?ZO
Expres: Vehic. own : :
550003971201 12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |5 PAL — 540,0 |, 325,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 |Vv03 |2510261400 App elettron controllo;AT 320
91024089

Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes ate
Name
bzw Nr

N47742n4

BVE13384
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1-15 tovAbba 21422 revaiokat a felads toHi ki sajit feleidsségére

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

‘Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

MA/ 2019030407 1. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Abgender (Name, Anschrift, Land)
x

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF

Rocber Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozésra ellérd megallapadés esetén Is a Nemzetkdzl Arufuvarozdsl egyezmény
(CMR) rendelkezései az Irényadtk

Robert Bosch 0t 1. This Carrige Is subject, notvathstanding any clause (o the cantrary to the Convention
on the Contract for Ihe Internzlional Carrige of Goods by Road (CMR})

3000 Hatvan Diese Beférderung unterfiegt {rotz einer gegenteilinen Abmachung den Bestenmungen
des Ob tiber den o irag Im Inter

HU terverkelr (CMR)

Atvevé (Nav, cim, orszdg) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
46 Carrier (Name, address, country}
Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CIGLAMINI 4.

I~ TI00E

70026 MODUGNO
I -!1” O
g O-Z't{ s
Az &ru Kiszolgélasi helye (helyséq, orszag) Tovabhi fuvarozdk (Névﬂ ‘z‘ﬁ Jf .,

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 47 Successive carriers (Nafje, 4 e,ss‘,_ 0 &
Auslieferungsont des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtféi a!ga Tl éﬁ' . 026 p
helységiplacefOrt 70026 MODUGNO <. “'-’6 35201+ 96,
orszagicountryfLand 1T ~'2'a,9ﬁ-,,j:3 7 = e

A ~‘2‘2£ G

arne kiszolgalasi Nelys &s Idoponiia (nelyseq, orszag, 1Idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag dar Ubsrnahms das Gutes {Ort, Land, Datum)

uvarozo fenniariasal es bejegyzeser
18 Carrier's reservations and observations

iddpont/date/Datum
LA AL =

helységiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemarkungen der Frachifirer
orszdg/country/land HU
2018,12.30

G
5 Beigefogte Annexed documents

Dk comapmtn

SAP:318280

¥Eredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak]
[TEes SIam Darabszam

e

Marks and Nos Mumber of Csomagolés madja ésa ::allslical szém Gross welght In Térfogat (m3)
B Kemnzeichen 7 packages 8 Mated of packing 9 Namer of the 10 St 11 kg # Volume inm3
upd Anzahl der Arl der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
123 PAL KFZ-Zubehd 13207
Oszldly 8z4m Betl
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 13207 4]
A feladd rendelkezasel (VAm- 45 egysb hivatalos kezelss) Fizetendd Fetads, Sander Pénznem, Atvevd
13  Sendses instrucilons (Customs and other fermalilifes) 19 To be paid by : d Currency, Consignee
Anweisupgen das Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
0
Visszatarilés 1A sz4llitassal kap dok kat hidny P
14  Relmbursemant chipping decumenls ara complately icok over
Riickers{allung |ch haba dis Transporidekumente vollstdndip Gbemommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kilsnleges megillapodasok Besondere Verainbarungen
Direction as 1o freight payment Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frei
Bérmenlesités nélknl, freight to be paid, x ﬁ!ﬂ.,,,_‘
Z Y] R I SNt Rt 12/30/2018
Icépontia 4/ &{ » Goods recelved: Date on
2 Establistied in Hatvan . '901,[9@ P fa (mAS19.12.30 Gut empfangen Datem am.
nafadict to 7

1...,,,

Az dlvevb alafrésa 6s bélyegzdje
Signature and stamp of the cansigneé

hna Ma h}': o Tyrai il Jdn 66 t; Unterschrift und Stempel des Empfangers
Adbrng e 1368 2{H0E's " |Raksdly "604 “’q LT ',?7.?
25 Veicle Registration number  |Useful load ~2. 1 .;g/
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast g -
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